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FELSNER sostituisce VEISZ
some Istruttore del Bologna
a partire da opgi

BOLOGNA, 26.

81 apprende da fonte aunto-
“izzata che le' superiorl Ge.
archie sportive hanno con-
:ess0 il nulla osta nella glor.
aata di oggl per Il mutamen.
w0 nella direzione tecnica del
Bologna.

A sostituire Arpad Velsz, la
cul ‘permanenza nella nostra

eltta, datava da tre anni e}

mezzo, & stato chiamato i1 dot.
tor Ermanno Felsner gld de]
Milan. i’ quale ritorna ad al
lenare la squadra rosso.blu do.

essorne stalo 1l primo
istruttore, Il dott, Felsner as-
sumera senz'altro l'incarice
glovedi. in ozcaslone della con-
sueta partita settimanale fra
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I1.1'&1:v1ar!. g rizerve,

October 27", 1938 - XVI

[16™ year of the “fascist era”]

[HERMANN] FELSNER

substitutes VEISZ [sic]

as a coach of Bologna,
starting from today

BOLOGNA, oct. 26™.

We learn from authorized
sources that today the
highest sport hierarchies
have authorized the change
of coaching of Bologna FC.

Arpad Veisz, whose
presence in our city lasted
three and a half years, will
be substituted by Ermanno
[sic] Felsner, of AC Milan
who had already coached
the red and blue team. Dr.
Felsner will be on charge
since next thursday, during
the weekly match between
players and reserves.



La difesa della razza [“The
defence of the race”], Italian
racist magazine, 1938-1943.
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Espulsione degli ebrei stranieri

Jews can't...
- attend military service
- being youth tutors

- own a society with interests
in national defence

- own lands or buildings
- hiring arian housekeepers

- Foreign Jews will be ousted
from the country
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Royal Prefecture of Bologna
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April 5", 1939 XVII

[17" year of the “fascist era”]

I A
Ws aprile . /439

Figfotia d Foolsgna s

| inform your
Hononorable Ministry,
for appropriate news,
that the above-written
foreign Jew, included
in the known lists and
inserted in the special
log of foreign Jews,
left the Kingdom
towards France on
last January 10™".

Riservata

Diriviome B3N dé pust  650/31r.
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Confidential

OBJECT: Weisz Arpad,
son of Lazzaro and Sofia

o
ooo!n’o/ ,_..E‘_
fiu, nuto u Budap

(evreay retlenctory

farped fu Lazzaro e di Welsz So-

>

Weisz, born in Budapest

[sic] on 1895 [sic],

N

80 nei/noti elenchi ¢l insoritto nella rmrion spe=-
olale M¢gldi ebrel strunieri, il 10 gernaio scorso @
uscifofdal Regno diretto in Fruncle.

ALL. Blwy Somy!
4 A S S
\ o oodeeto On.le ¥inisiero, per opportuna
“fiotis ohe il soprascrisio ebrvo svranierg,ccupre-

)

Hungarian subject
(Jewish), football coach

Honorable Ministry of the Interior
Directorate-General for Public Security
General Affairs Division

ROME

4 THE PREFECT
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To ricevuto Ja tua cartofina e

dico che %ﬂyi é una bellissima

i
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cttta. jc; non mit trove bene

Postcard of Roberto Weisz (Arpad's ?
son) to his bolognese schoolmate and
friend Roberto Savigni

Jaerc/;énon 51 faﬁ'njua e non ”O : /

HESSUT COMPAGNO da jz'uocare.

 lIreceived your letter and | tell
,you that Paris is a wonderful

city. | don't feel good because |
can't speak French and | have

no friend to play with. When =
your postcard arrived | was

really happy. | thank you and |
greet you a lot, your mum, your .
dad and your brothers. |

‘ggumc&y mi é arrivata Ja tua
cartolina, ero tanto féfz'ce.
&njrazz’o e ricambio Ja tua
cartolina, e ti mando tanti

saluti, alla tua mamma, atuc

babbo e at tuot ﬁateffz'.

j] two indimenticabile amico

Your friend forever, Roberto”




—

Dordrecht, 2 aprile 1939l

Garo ZZz'owmnz’, i é molto dispiaciuto
?utmc[é ho sentito Ja triste notizia della
Jaerz[z'ta del tuc care babbo. jgy ora vado a
scucla, o meno Lermpo d7 jz'uocare, fro
cambiate tutto, Joe;ﬁno Ja caffzjraJLZa. c%i
Olanda st scrive tanto. Orati ringrazio

mando tanti aujurz' anche alla tua mamma,

a Jietro e ad %njz'ofz'no. % spero che tu ti

sta consolato della morte def tuo care babbo,
' \ 14 ’ 14 ’
¢ e vicino tua a te Ja tua marma e 7 tuwot

ﬁateffz' che t1 vczyfz'ono bene.

\oherto Woetsz

j] tuo caro amico

o, N0

Postcard of Roberto Weisz
(Arpad'’s son) to his bolognese
schoolmate and friend Roberto
Savigni

Dordrecht, April 2", 1939

Dear Giovanni, | was really sad to know
the new of the death of your dear dad. |
go to school now, and | don't have so
much time to play, I've changed
everything, even my calligraphy. In
Holland's school they ask me to write a
lot. | thank you and | greet your mother
too, Pietro and Angiolino. | hope you had
some relief from the death of your dad,
there's your mother close to you and
your brothers that love you.

Your dear friend Roberto Weisz



Doc nr. 9

AANDENHEFRIKIIL O SY

Al

S HERINNE RING AANDE V.

ARPAD WEISZ

Dedicated to
Mr. Kjjlotsy as a
reminder of the
Dordrecht FC's

so exciting

relegation

competition
1939
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Eerste Klasse West II 1938-39 Eerste Klasse West II
Positie| Club 'waw|g|vpvipT| P | Positie| Club 'WG/W/ G|V DV/DT| P |
1 A (18 [12[3|3[47]19 |27 1 Feijenoord 18 1251 51 16 29
2 Feijenoord 118 12|15 40|30 25| 2 |Sparta | 18 |915/4|66 44|23
3 |vuc 18 [10]3] 5] 473223 3 |HBS' | 18 10/3|5|56 47 23
4 |pos |18 |8]4]6]41]40 20 2 b |38 | 7105|0118 120
5 |Haarlem' 118 |7]4]7]48]45 18] |18 8-:3:-7:32:30:19--
6 |DHC 18 |7|4|740(39|18 | 18 166 A 20 A8
| 1t 7  |RFC! 18 |7(3|8(37|34|17
7 |vsvt 18 18|0/10 4246 |16 m— e e e e e
8 't Gool |18 [6[3]9/24[34[15 P e |18 |6]4/8|39|58/16]
g 131503086 11l 9 |Xerxes! 118 |4/5/9/39|63 13|
| el | 18 |5 1015056 (I3 10 |CVV! |18 |0(2]16/18 |59 | 2
_ 118 |3]1]14/30| | | Ea SRS R |
Eerste Klasse West 11 1940-41
Komend van West I: ADO, DWS, 't Gooi, KFC and Stormvogels
Positie Club 'walwlc|v|pvDT| P |
1 ADO! |20 [118)1 _53 32 30 Kampioenscompetitie
2 | DHC 20 |11/6|3 |50 34 28|
3 DWS | 18 |8|4/6|26 27|20
. 18 83| 7|44 3819
18 |7/5/6|39/34|19
/ - |18 |B15]7)34 35 19)
7 118|666 |42 3418
DordreChtSChe FC 8  Stormvogels' 18 |5[3[10[27]37]13
_ 9 't Gooi | 18 :2_6:10:24 39:IO:
10 KFC 118 |3/2/13)26 55/ 8|  Degradatie
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REMEMBRANCE CENTER

THE CENTRAL DATABASE OF SHOAR VICTIMS" NAMES

ARPAD WEISZ

Arpad Weisz was born in Soelt in 1896. During the war he was in The Netherlands.
Arpad was murdered in the Shoah.

This information is based on a List of murdered Jews from the Netherlands, found
in In  Memoriam - Nederlandse oorlogsslachtoffers, Nederlandse
Oorlogsgravenstichting, “s-Gravenhage (Dutch Victims, Dutch War Victims
Authority; courtesy of the Association of Yad Vashem Friends in Netherlands,
Amsterdam).

Q@ Map v

™ Nearly all the Jews deported to the extermination camps were murdered in the
Shoah

& Submit Additions/Corrections v

Last Name Weisz

First Name Arpad




Last Name

First Name

Gender

Date of Birth

Place of
Birth

Place during
the War

Place of
Death

Doc nr. 10 bis

Weisz

Arpad

Male

16/4/1896

Soelt

The Netherlands

Auschwitz,Camp,Poland

Date of
Death

Status

according to
Source

Source

Type of
material

ltem ID

31-1-1944

deported to an extermination camp

In Memoriam - Nederlandse oorlogsslachtoffers, Nederlandse
Oorlogsgravenstichting, *s-Gravenhage (Dutch Victims, Dutch
War Victims Authority; courtesy of the Association of Yad
Vashem Friends in Netherlands, Amsterdam)

List of murdered Jews from the Netherlands

4308844

* Automatic translation from Hebrew
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